
P E L L I  E  T E S S U T I
F A B R I C S  
A N D  L E A T H E R S

L I B E R A  G U E S T  C H A I R



L E G E N D A  L E G E N D

D AT I  T E C N I C I  T E C H N I C A L  D ATA

1. caratteristiche

2. composizione

3. peso 

4. reazione al fuoco 

5. abrasione

6. spessore

E N   1. features 

2. composition 

3. weight  

4. fire test  

5. abrasion 

6. thickness

F R   1. caractéristiques 

2. composition 

3. poids  

4. réaction au feu 

5. abrasion 

6. épaisseur

E S   1. características 

2. composición 

3. peso  

4. reacción al fuego 

5. abrasión 

6. espesor

AV V E R T E N Z A  N O T I C E 

I campioni illustrati in questo catalogo corrispondono  

agli originali. Eventuali differenze di colore sono dovute  

a motivi tecnici di stampa.

E N   The sample colours pictured in this catalogue are 

representations of the originals. There could be slight colour 

differences due to the printing tecnique.

F R   Le reproduction photographique des échantillons  

de tissus et cuir de cette catalogue a été réalisée d’après 

des originaux. Toute différence de teinte éventuelle est  

à imputer au procédé d’impression.

E S   Las muestras impresas en este catalogo son copia de los 

originales. Las ligeras variaciones que puedan existir son 

debidas a la impresión.

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  

A N D  M A I N T E N A N C E

Usare con regolaritá l’aspirapolvere a beccuccio liscio.

E N   Use the vacuum cleaner whit smooth spout regularly.

F R   Utiliser régulièrement un aspirateur avec un embout souple.

E S  Utilizar con regularidad una aspiradora con boquilla suave.

Pulire con un panno umido, sciacquare con acqua ed 

asciugare accuratamente. Usare solo detergente neutro 

diluito in acqua.

E N   Clean with a damp cloth, rinse with water and dry thoroughly.  

Use only mild detergent diluted in water.

F R   Nettoyer avec un chiffon humide, rincer à l’eau et sécher 

parfaitement. Utiliser seulement un détergent doux dilué  

dans l’eau.

E S   Limpiar con un paño húmedo, aclarar con agua y secar 

minuciosamente. Utilizar solamente detergente suave diluido  

en agua.

Pulire con un panno morbido asciutto. 

E N   Clean regularly with dry soft cloth. 

F R   Nettoyer avec un chiffon doux et sec.

E S   Limpiar con un paño suave seco. 

In caso di macchie utilizzare uno smacchiatore spray  

per tessili.

E N   In the event stains use a stain remover spray for textile.

F R   En cas de taches, utiliser un spray détachant pour textile.

E S   Para eliminar manchas, utilizar un quitamanchas textil en spray.

In caso di macchie utilizzare uno smacchiatore per pelli.

E N   In case of spots use a spot removaly for leathers.

F R   En cas de taches, utiliser un spray détachant pour cuir.

E S   Para eliminar manchas, utilizar un quitamanches para pelli.

Non usare sbiancanti al cloro.

E N  Do not use chlorine bleach. 

F R   Ne pas utiliser d’eau de Javel.

E S  No utilizar blanqueadores o lejía.

Non spazzolare. 

E N   Do not brush. 

F R  Ne pas brosser. 

E S   No cepillar.
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P E L L I  E  T E S S U T I  F A B R I C S  A N D  L E A T H E R S 

A L  L E I R I A
1. crep / crepe 

2. 100% poliestere / 100% polyester

3. 350 gr./mtl / 350 gr./lm

4.  classe 1 (uni 9175) en 1021 (parti 1-2) 

 class 1 (uni 9175) en 1021 (part 1-2)

5.  150.000 cicli (uni en iso 12947)  

150.000 turns (uni en iso 12947)

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

A G  G U AT E M A L A
1. similpelle / vinyl

2.  88% pvc - 8% poliestere - 4% cotone 

88% pvc - 8% polyester - 4% cotton

3. 910 gr./mtl / 910 gr./lm

4.  classe 1 (uni 9175) 

class 1 (uni 9175)

5.  100.000 cicli (uni en iso 12947) 

100.000 turns (uni en iso 12947)

prodotto privo di ftalati / phthalate free

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

13AL12 13AL03 13AL20 

13AL02 13AL06 13AL07 13AL05

13AG21 13AG26 13AG07 13AG20

13AG31 13AG18 13AG28 13AG00

13AG22 13AG46 13AG27 13AG53



13AR12 13AR22 13AR07 13AR65

13AR02 13AR06 13AR04 13AR05

13AF26

13AF02 13AF36 13AF07 13AF12

A R  R A D I O
1. tela / canvas

2. 100% poliestere FR / 100% polyester fr

3. 560 gr./mtl / 560 gr./lm

4.  en 1021 (parti 1-2) 

en 1021 (part 1-2)

5.  50.000 cicli (uni en iso 12947) 

50.000 turns (uni en iso 12947)

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

A F  F A R O
1. tela / canvas

2. 100% perfentex®

3. 320 gr./mtl / 320 gr./lm

4.  classe 1 (uni 9175) en 1021 (parti 1-2) 

class 1 (uni 9175) en 1021 (part 1-2)

5.  bs en 14465 grado b 

bs en 14465 grade b

in grassetto, rivestimenti disponibili per linea quick service.  

in bold, fabrics available for quick service range.

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E
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13BL21 13BL16 13BL07 13BL10

13BL02 13BL26 13BL34 13BL05

P E L L I  E  T E S S U T I  F A B R I C S  A N D  L E A T H E R S 

B L  L A G O S
1. tessuto a intrecci / veaves fabric

2.  100% poliestere fr riciclato 

100% polyester fr recycled

3. 470 gr./mtl / 470 gr./lm

4.  classe 1 (uni 9175) en 1021 (parti 1-2) 

class 1 (uni 9175) en 1021 (part 1-2)

5.  50.000 cicli (uni en iso 12947) 

50.000 turns (uni en iso 12947)

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

13BB12 13BB03 13BB20 13BB15

13BB02 13BB26 13BB07 13BB35

B B  B E L E M
1. crep / crepe

2. 100% poliestere trevira CS  / 100% polyester trevira CS

3. 490 gr./mtl / 490 gr./lm

4.  classe 1 (uni 9175) 

class 1 (uni 9175)

5.  100.000 cicli (uni en iso 12947) 

100.000 turns (uni en iso 12947)

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E



13BR21 13BR16 13BR07 13BR00

13BR02 13BR06 13BR34 13BR10

13CF21 13CF03 13CF20

13CF02 13CF06 13CF07 13CF05

C F  F L E X
1. tessuto elastico / stretch fabric

2.  100% poliestere trevira cs  

100% polyester trevira cs

3. 480 gr./mtl / 480 gr./lm

4.  classe 1 (uni 9175) en 1021 (parti 1-2) 

class 1 (uni 9175) en 1021 (part 1-2)

5.  50.000 cicli (uni en iso 12947) 

50.000 turns (uni en iso 12947)

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

B R  R I O
1. similpelle antibatterica / vinyl antibacterial treatment

2.  91% pvc - 9% poliammide 

91% pvc - 9% polyamide

3. 994 gr./mtl / 994 gr./lm

4.  classe 1 (uni 9175) 

class 1 (uni 9175)

5.  uni 4818 15 (metodo a) 

uni 4818 15 (method a)

Prodotto privo di ftalati / phthalate free

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E
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13CT03 13CT07 13CT20

13CT02 13CT16 13CT47 13CT32

P E L L I  E  T E S S U T I  F A B R I C S  A N D  L E A T H E R S 

C T  T R E V I
1. tela. canvas

2.  100% poliestere trevira cs 

100% polyester trevira cs

3. 630 gr./mtl / 630 gr./lm

4.  classe 1 (uni 9175) en 1021 (parti 1-2) 

class 1 (uni 9175) en 1021 (part 1-2)

5.  100.000 cicli (uni en iso 12947) 

100.000 turns (uni en iso 12947)

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

13CE12 13CE16 13CE09 13CE30

13CE19 13CE06 13CE07 13CE15

C E  E R A
1. tela / canvas

2.  100% poliestere 

100% polyester

3. 490 gr./mtl / 490 gr./lm

4.  en 1021 (parti 1-2) 

en 1021 (part 1-2)

5.  10.000 cicli (uni en iso 12947) 

100.000 turns (uni en iso 12947)

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E



13CR66 13CR67 13CR11 

13CR32 13CR44 13CR53 13CR52

13DB12 13DB09 13DB30 13DB15

13DB02 13DB06 13DB04 13DB05

D B  B O G O TÀ
1. lana / wool

2.  100% lana 

100% wool

3. 825 gr./mtl / 825 gr./lm

4.  en 1021 (parti 1-2) 

en 1021 (part 1-2)

5.  60.000 cicli (uni en iso 12947) 

60.000 turns (uni en iso 12947)

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

C R  M E R I D A  
I G N I F U G O
1. similpelle traspirante / breathable vinyl

2.  41% poliuretano - 18% poliestere - 41% cotone 

41% polyurethane - 18% polyester - 41% cotton

3. 560 gr./mtl / 560 gr./lm

4.  classe 1 (uni 9175) 

class 1 (uni 9175)

5.  100.000 cicli (uni en iso 12947) 

100.000 turns (uni en iso 12947)

prodotto privo di ftalati / phthalate free

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E
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13FP12 13FP10

13FP11 13FP03 13FP07 13FP28

13FP32 13FP06 13FP04 13FP05

P E L L I  E  T E S S U T I  F A B R I C S  A N D  L E A T H E R S 

13EP23 13EP00 

F P  P E L L E  E X T R A
1.  vera pelle bovina fiore, conciata al cromo, tinta in botte 

all’anilina, grana naturale / 

ox hides, chrome tannage, aniline-dyed, natural grain.

6. 1.3 / 1.5 mm

avvertenza: le irregolarità naturali della pelle, punture 

d’insetti, piccole cicatrici e variazioni di colore confermano 

l’autenticità del materiale, pertanto non sono motivo di reclamo. 

notice: natural features such as insect bites, small deformities 

and color shading confirm the leather’s authentic character 

and are not grounds for complaint.

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E

13EP11 13EP17 13EP07 13EP10

13EP02 13EP06 13EP34 13EP05

E P  P E L L E  
N AT U R A L E
1.  vera pelle bovina, conciata al cromo, tinta in botte 

all’anilina, smerigliata e rifinita con resine poliuretaniche / 

 ox hides, chrome tannage, aniline-dyed, buffed and finished 

with polyurethane resins.

6. 0.9 / 1.0 mm.

avvertenza: le irregolarità naturali della pelle, punture 

d’insetti, piccole cicatrici e variazioni di colore confermano 

l’autenticità del materiale, pertanto non sono motivo di reclamo.

notice: natural features such as insect bites, small deformities 

and color shading confirm the leather’s authentic character 

and are not grounds for complaint.

C U R A  E  M A N U T E N Z I O N E  C A R E  A N D  M A I N T E N A N C E



D E S I G N  B Y 

Cacao Design

F O T O  P H O T O
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R E N D E R I N G

Croci Design
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